
3 Jon 1 i 3 Jon 3

Jon Repo
Ripili Agale

Lotu adana mudu ali medame go agale luma
ali mudu meda Gaius-para lu rapasa. Nipumi
Gaius-na bi minasaasa. Gore ake paa-daa ya?
Nipumi pa Kristen enaalinu raba mulalo pisa.
Go puma nipumi Gaius-para ali meda Diotrefes
komea waru surubape lisa.
Robonu go-rupa adamina:
Abala adape agale (1-4)
Gaius-ri kogono waru pisa (5-8)
Diotrefes-re kogono koe-rupa pisa (9-10)
Demitrius-ri kogono epe-rupa pisa (11-12)
Pora poae agale (13-15)

Jon-me pepa repopa luma rapasa
1Niri Gote-na ruru surube ali Jon-me go pepare

ne nana epe adami ali Gaius piri-para luma
rapaato. Neme ne ora ranaame komalo.

2 Nere ora nana adami ali yaa-pulu neme
nena ele raayo epe-rupa aaina lo Gote-para beten
loaayo. Go puma nena kone epe-rupa suma nena
yogale page epe-rupa surubenalo Gote yaaloma
beten loaayo.

3 Abalade nana amenu medaloma ni piri-para
ipumare nimumi ne ora epe agale madaa kone
rulaaye lisimi. Ni agale go-rupa epa lagisimi rabu
neme nimu ora raaname waru komisua. Go pea
pare neme ade abuna kone rulae madaa pora
pame-daa neme makuaayo.
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4 Gore nana nogo naakinumi epe agale waru
pagoma raleme-daa neme remaa pagoma
raaname ora waru kome. Go madaare neme
raaname ora waru kome.

Gaius-mi epe kogono pisa
5Gore nana epe adami alimiri ame balinu raba

mulalo kogono ora waru pea. Go pe rabu ni pora
kimisu amenu page go-rupa epe kone suma nimi
raba meali.

6 Go raba miside ame bali medalomame nena
ranaa komape kone madaa go-para piri Yesuna
ruru enaalinu lakelame. Go pumare neme nimu
rabamuma epe porameawaalaminalo pe-le epe-
rupa pamualepape.

7 Nimu go amenuri Keriso-na kogono pulalo
pora pamu aaeme rabu nimumi kone narulae
enaalinu raba meape ele namisimi.

8 Go pea-le naa Keriso-na enaalinumi go alinu
raba meamina. Gore nimumi ora agale madaa
kone muma kogono peme rabu naame nimu
raapu komea-para Gote-na agale ora pi-ai mada
kogono pamina.

Diotrefes-me koe kone wisa
9 Neme Gote-na ruru enaalinu re-para rudu

pepa meda abala luma rapaasuade. Go pisua
pare Diotrefes nipu nimuna ali mudu pirulalo
pisa-pulu nipumi nana agale napagisa.

10 Go pea-pulu ni nimi piri-para epalua rabu
neme go nipuna pisade ele raayo madaa la
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yokalua. Gore nipumi naa madaa agale koe-
ae rado rado loma makirae agale pamu lisa-
pulu go-rupa nimi lagialua. Gore nipumi go-
rupa kama-daa napea pare nipumi naana amenu
nipuna ada-para nalamua pea. Go page enaali
medalomame go ame balinu nimuna ada-para
lamua polalo peme rabu nipumi dia loma nimu
mo Gote-na ruru enaalinu pane ralu talo pea.

Demitrius-miri ora epe kone wisa
11 Gore nana ora epe adami ali nemere go koe

kone namogeape. Dia, neme epe pora pamuape-
rupa mogeape. Enaali raayome epe kogono pe-
mere gore nimu ora Gote-na ruru piruma peme.
Go pea pare enaali raayome koe kogono pemere
gore nimumi abalade Gote na-adoma pisa.

12 Enaali raayomere Demitrius-na* pe-ai
madaa agale epe-rupa laeme. Go puma Gote-
na ora agaleme page mo alina epe-au layokea.
Gore neme page nipuna epe kogono madaa agale
loaayo. Go puma neme makuaaye, neme ora
agale loaayo.

Agale medaloma
13 Gore neme ne agale adaapu lagulalo pi pare

neme go agalere pepa madaa mada natua.
14Dia yapare ni werepe oge-aisidaa piruma epa

adalua kone salo. Go raburi saa pi agale lapana.
15 Nena pu robaa-para epe kuma pi kone

meaina. Gore nena adami alinumi ne-para epe-
rupa pirape agale lo rapaatema. Neme page nana

* 1:12: Demitrius-ri Keriso-na ali mudu pirisa. Jon-me nipuna bi
rado yapare pepa lu pabomare nipuna bi Demitrius ma-aasa.
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adami enaali raayo-para epe-rupa piralepape lo
agale rapaato.
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